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Frullino per bevande Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I'apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’'apparecchio € necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a
personale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imbal-
laggio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.
Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a
quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compa-
tibile con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o
taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere so-
stituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o co-
munqgue da una persona con qualifica similare, in modo da preve-
nire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o
prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & neces-
sario utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vi-
genti norme di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolge-
re in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare
la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio
non & utilizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzio-
ne, disinserire I'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini.

Descrizione prodotto Fig.A
1. Corpo prodotto

2. Asse mescolatore

3. Contenitore di miscelazione
4. Tasto di accensione

Utilizzo

Prima di procedere con I'utilizzo del prodotto, assicurarsi che il tasto di accensione sia posizionato su 0.
Accendere I'apparecchio premendo I'apposito tasto. Scegliere la velocita desiderata posizionando il tasto di
accensione su i o ii

Versare il latte, il preparato per il frappe in polvere e lo zucchero all'interno del contenitore di miscelazione.
Avvicinare il contenitore all'asse mescolatore. Qualora il contenuto fuoriesca dal contenitore scegliere la velocita
minima o ridurre il numero gli ingredienti.

Una volta terminata I'operazione, posizionare il tasto di accensione su 0. Rimuovere il contenitore abbassandolo
e servire il vostro frappe.

Non utilizzare I'apparecchio per piu di un minuto. Una volta terminato I'utilizzo far raffreddare per circa dieci
minuti prima di utilizzare nuovamente I'apparecchio.

Con questo apparecchio é possibile ottenere anche dell’ottimo caffé shakerato utilizzando caffé e zuc-
chero, cocktails, e preparati per bambini.

Questo prodotto non é adatto per frullare o sminuzzare la frutta intera o ghiaccio
Per prepararare il frappé va utilizzata frutta gia frullata e aggiungere il latte, oppure usare dei preparati
in polvere.

Non inserire mai le mani ne altri corpi estranei vicino all’asse quando in movimento
Pulizia e mantenimento

Non immergere I'apparecchio all'interno dell’acqua o di altri liquidi. Pulire I'apparecchio con un panno umido.
Il contenitore in acciaio si puo lavare anche in lavastoviglie
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Dati tecnici
Potenza: 100W
Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria
vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un
centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato
B ) j\cnditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla
salute e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente € responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per
rifiuti elettrici-elettronici € punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente
in materia di smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto
(scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Que-
sto per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali
manomissioni dell'apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la ga-
ranzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo
la riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

L’elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia € comun-
que esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’apparecchio.
La garanzia ¢ inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente deriva-
re a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’ap-
parecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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Precautions

Read the following instructions carefully, since they give you
useful safety information about installation, use and maintenan-
ce and help you avoid mishaps and possible accidents.
Remove the packing and make sure that the appliance is intact, with
special attention to the supply cable.

The elements of the packing (plastic bags, polystyrene, etc) do not
have to be accessible to the children, in order to preserve them from
danger sources. It is recommended not to throw these packing ma-
terial in the domestic waste, but to deliver them to the appropriate
station of collection or destruction refusals, asking eventually infor-
mation to the manager of the Sanitation Department of your own mu-
nicipality.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

Before connecting the appliance make sure that the mains voltage
corresponds to the data specified on the label.

The appliance can be damaged if the voltage is not correct.

If the plug does not suit the socket, let it be replaced with another
suitable plug by qualified personnel only, which shall also ensure that
the section of the socket cables is suitable for your appliance power
absorption.

Generally, the use adaptors multiple plugs and/or extensions is not
recommended; should they be necessary, please use only simple or
multiple adaptors and extensions in compliance with the safety rules
in force, making sure that the capacity absorption limit marked on the
simple adaptors and the extensions and the maximum power limit
marked on the multiple adaptor are not exceeded.

Do not use the appliance if the cable or the plug shows any damages.
Do not use the appliance after a possible irregular working. In this
case, switch it off and do not break it open. Refer to an authorized
Beper after-sale service for repair and require original spare parts
only. Failing to follow these instructions may impair the safety of your
appliance.

This appliance is to be destined to its special purpose only. Any other
use is to be considered as improper and thus dangerous. The manu-
facturer cannot be responsible for any damages deriving from impro-
per, wrong or incautious use.
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This appliance is for household use only.

To protect against electric shock, do not immerse cord, plug or any
parts of the appliance into water or other fluids.

Do not use the appliance near explosives, highly flammable mate-

rials, gases or burning flames. e

Do not allow children, disabled people or every
people without experience or technical ability to
use the appliance if they are not properly watched
over. Close supervision is necessary when any ap-
pliance used by or near children.

Product description Fig.A
1. Body

2. Axle

3. Mixing cup

4. ON/OFF switch

How to use it

Before attaching the power, the switch should be on the ‘0’ position.

Turn the power switch to ‘I’ or ‘II’ position.

Pour milk, flavored milk shaker powder and sugar into the cup provided.

Raise the cup to the shaft. If the ingredients splash out of the cup, lower the speed or reduce the amount of
ingredients.

After the mixture is over, place the power switch at ‘0’ position. Remove the cup by lowering it down and out
of the appliance and serve your milk shake.

Do not use the device for more than one minute continuously. Be sure to always do a pause of 10 minutes
between each use.

With this appliance is possible to make also shakered coffee, cocktails and baby food.

This product can not be used to blend or crumble whole fruit or ice.
To make milk shakes use already blend fruit adding milk or powder prepared.

Never insert your fingers or any other other objects near the axle while using.

Cleaning and maintenaince
Do not immerse the milk shake maker in water or other liquids.
Simply wipe with a damp cloth. The mixing cup can be washed in the dishwasher.

Tecnichal data
Power: 100W
Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice.
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The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

B The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.

E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Lire attentivement les instructions suivantes avant la premiere
utilisation de I'appareil.

Avant et durant I'utilisation de cet appareil il est nécessaire de sui-
vre précautions élémentaires suivantes.

Aprés avoir enlever 'emballage, s’assurer de l'intégrité de I'appa-
reil. En cas de doute ne pas utiliser I'appareil et s’adresser a un
professionnel qualifié. Les éléments d’emballage (sachets plasti-
que, polystyréne, etc.) ne doivent pas étre laissés a la portée des
enfants, car potentiellement dangereux.

Il est recommandé de ne pas jeter les éléments d’emballage dans
les déchets ménagers, mais de les déposer dans les centres de
traitement des déchets appropriés, en demandant éventuellement
conseil au gérant du centre de sa commune de résidence.
Toujours s’assurer que la tension électrique soit la méme que celle
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le réseau
électrique soit compatible avec la puissance de I'appareil.

En cas d’'incompatibilité entre la prise électrique murale et celle de
I'appareil faire changer la prise de I'appareil par un professionnel
qualifié. Ce dernier devra s’assurer que la section des cables de la
prise soit adaptée a la puissance absorbée par I'appareil.

Ne jamais tirer sur le cable d’alimentation pour débrancher la prise
électrique.

S’assurer que le cable n’entre pas en contact avec des superficies
chaudes ou coupantes.

Ne pas utiliser 'appareil si le cable d’alimentation est abimé.

Si le cable d’alimentation est endommagé, pour éviter tout risque, il
devra étre substitué par le constructeur, par son service d’assistan-
ce technique ou toute autre personne de méme qualification.
Brancher I'appareil exclusivement sur une prise de courant alterné.
Il est en général déconseiller d’utiliser des adaptateurs, prises mul-
tiples et/ou rallonges. En cas de nécessité, utiliser seulement des
adaptateurs ou rallonges conformes aux normes de sécurité en vi-
gueur.

Cet appareil ne devra étre utilisé que pour 'usage pour lequel il a
été concgu.

Tout autre usage sera considéré comme inapproprié et donc dan-
gereux, et engendrera I'annulation de la garantie. Le constructeur
ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommages causeés
par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonnable.
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Pour éviter tout risque d’échauffement il est recommandé de dérouler
entierement le cable d’alimentation et de débrancher I'appareil de la
prise de courant en cas d’inutilisation.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou entretien, débran-
cher I'appareil de la prise de courant électrique.

Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Ne pas toucher I'appareil avec les mains et pieds mouillés ou humi-
des.

Ne pas utiliser I'appareil si vous étes pieds nus.

Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques comme
la pluie, le soleil ...

Ne pas laisser I'appareil prés d’une source de chaleur (ex. Radiateur)
Ne pas laisser les enfants, les personnes avec des capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience
ou de connaissance technique, utiliser cet appareil sans surveillance
S’assurer que les enfants ne jouent pas avec cet appareil.

Dés lors que I'appareil doit étre détruit, il est recom-
mandé de couper le cable d’alimentation, et de reti-
rer toutes les parties susceptibles de présenter un
quelconque danger, en particulier pour les enfants
qui pourraient utiliser cet appareil comme un jeu.

Description du produit Fig.A
1. Corps du produit

2. Axe mélangeur

3. Conteneur de mélange

4. Pulsant d’allumage

Utilisation

Avant de procéder avec ['utilisation du produit, s’assurer que le pulsant d’allumage soit positionné sur 0.
Allumer I'appareil en appuyant sur le pulsant approprié. Choisir la vitesse désirée en positionnant le pulsant
d’allumage sur |l ou Il.

Verser le lait, e préparé pour le frappé en poudre et le sucre a l'intérieur du conteneur de mélange.

Approcher le conteneur a 'axe mélangeur. Si le contenu sort du conteneur choisir a vitesse minimum ou réduire
le nombre d’ingrédients.

Une fois terminée I'opération, mettre le pulsant d’allumage sur 0. Enlever le conteneur en I'abaissant et servir
votre frappé.

Ne pas utiliser I'appareil pour plus d’'une minute. Une fois terminée I'utilisation, faire refroidir pour environ dix
minutes avant d’utiliser de nouveau I'appareil.

Avec cet appareil il est possible d’obtenir aussi de trés bon café frappé italien en utilisant du café et du
sucre, des cocktails et des préparés pour des enfants.

Ce produit n’est pas adapté pour mixer ou hacher les fruits entiers ou le glace.
Pour préparer le frappé il faut utiliser des fruits déja mixés e ajouter le lait, ou ben utiliser des préparés
en poudre.
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Ne jamais insérer les mains et d’autres corps étrangers a co6té de I’axe quand il est en mouvement

Nettoyage et entretien

Ne pas plonger I'appareil dans de I'eau ou d’autres liquides.
Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

Le conteneur en acier peut étre aussi lavé dans le lave-vaisselle.

Données techniques
Puissance: 100W
Alimentation: 220-240 V~ 50/60 Hz

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au
revendeur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les
termes de la loi en vigeur.
Le produit est composé de piéces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant
ainsi toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environne-
ment. Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes
en matiere d’élimination des déchets de votre commune. Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces
regles d’élimination des déchets indiquées dans ce paragraphe en répondra selon la loi en vigueur.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéele de I’'appareil acheté

Si 'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Mixer fur Getranke Betriebsanleitung

Allgemeine warnhinweise
Lesen sie diese anleitung, bevor sie das gerat in betrieb
nehmen.
Vor und wahrend des Gebrauchs des Gerates ist es notwendig, ei-
nige grundlegende Vorsichtsmalinahmen zu beachten. Vergewis-
sern Sie sich nach dem Entfernen der Verpackung, dass das Gerat
intakt ist. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall nicht und wen-
den Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpackungsele-
mente (Plastiktlten, Polystyrol, etc.) dirfen nicht in Reichweite von
Kindern bleiben, da sie potenzielle Gefahrenquellen darstellen.
Vergewissern Sie sich immer, dass die Netzspannung mit der auf
dem technischen Datenschild angegebenen ubereinstimmt und
dass das System mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Ziehen Sie niemals am Kabel, um es von der Steckdose zu tren-
nen.
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit heiRen oder scharfen
Oberflachen in Berihrung kommt.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel beschadigt ist.
Bei Beschadigung des Netzkabels muss dieses durch den Her-
steller oder seinen Technischen Kundendienst oder in jedem Fall
durch eine Person mit ahnlicher Qualifikation ersetzt werden, um
ein Risiko zu vermeiden.
SchlieRen Sie das Gerat nur an eine Wechselstrom- Steckdose an.
Im Allgemeinen wird die Verwendung von Adaptern, Mehrfach-
steckdosen und/oder Verlangerungskabeln nicht empfohlen. Wenn
ihre Verwendung unerlasslich wird, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den geltenden Sicherheitsnormen entspre-
chen. Dieses Geréat darf nur fur den Zweck verwendet werden, fur
den es ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist
als unsachgemal} und damit gefahrlich anzusehen und fluhrt zum
Erloschen der Garantie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die
durch unsachgemalfien, fehlerhaften oder ungeeigneten Gebrauch
entstehen. Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wird
empfohlen, das Netzkabel Uber die gesamte Lange abzuwickeln.
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie das Zubehor we-
chseln oder reinigen.
Lassen Sie das Gerat nicht Witterungseinflissen (Regen, Sonne,
etc.) ausgesetzt.
Halten Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B.
Heizkorpern).
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Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
verwendet werden; von Personen, denen die Erfahrung und Kennt-
nisse Uber das Gerat fehlen, es sei denn, sie werden von einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person sorgfaltig GUberwacht oder gut
in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn Sie sich entscheiden, dieses Gerat als Abfall zu entsorgen,
wird empfohlen, es auller Betrieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, teile des gerates, die eine
gefahr darstellen kdnnen, sicher zu entsorgen. Die-
ses gerat darf nicht von kindern benutzt werden. Be-
wahren sie das gerat ausserhalb der reichweite von
kindern auf.

Produktbeschreibung Fig.A
1. Produktgehause

2. Quirlachse

3. Mischbehalter

4. ON-Taste

Anwendung

Bevor Sie mit der Verwendung des Produkts fortfahren, stellen Sie sicher, dass die Power-Taste auf 0 steht.
Schalten Sie das Gerat durch Driicken auf dem entsprechenden Knopf ein. Wahlen Sie die gewunschte

Geschwindigkeit, indem Sie den Knopf auf | oder Il einstellen

Gielen Sie die Milch, das Milchmix-Getrankepulver und den Zucker in den  Mischbehalter .

Bringen Sie die Quirlachse am Mischer. Sollte der Inhalt aus dem Behalter austreten, wahlen Sie die Mindestge-
schwindigkeit oder reduzieren Sie die Anzahl der Zutaten.

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie die Power-Taste auf 0. Entfernen Sie den Behalter, in dem Sie ihn absenken
und servieren Sie Ihr Milchmixgetrank.

Verwenden Sie das Gerat nicht langer als eine Minute. Sobald Sie fertig sind, lassen Sie es ungefahr zehn Mi-
nuten lang abkiihlen, bevor Sie es wieder verwenden.

Mit dieser Maschine kdnnen Sie auch kalten geschakerten Kaffee, in dem Sie Kaffee und Zucker zusam-
men schiitteln, Cocktails und Kindergetranke zubereiten.

Dieses Produkt ist fiir das Mixen ganzer Friichte oder Eiswiirfel nicht geeignet

Um Milchmixgetrdnke zuzubereiten, muss bereits piiriertes Obst verwendet und Milch dazugegeben
werden oder Sie verwenden Getrankepulver.

Niemals die Hidnde oder andere Fremdkorper in der Ndhe der Achse bringen, wenn sie in Betrieb ist
Reinigung und pflege

Das Gerat nicht ins Wasser oder in anderen Flussigkeiten tauchen. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Der Stahlbehalter kann auch in der Spulmaschine gereinigt werden
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Technische daten
Leistung: 100W
Stromversorgung : 220-240V ~ 50/60Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behilt sich Beper das Recht vor, das betreffende Pro-
dukt ohne Voranmeldung zu @ndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Ver-
meiden, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektro-
B ikschrott durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und diirfen nicht mehr Gber Restmilll,
sondern nur noch Uber die offentlichen Entsorgungstrager und anschlielende Riickgabe an die Hersteller
und Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewahrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name
des gekauften Gerdatemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstltzung bendétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garan-
tie automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Ga-
rantiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z.
B.: Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschopfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgesch-
lossen ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom beru-
flichen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ubernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.

E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Advertencias generales
Leer estas instrucciones antes de usar el aparato
Antes y durante el uso del articulo es necesario seguir algunas pre-
cauciones basicas.
Tras haber quitado el embalaje, asegurarse de la integridad del
articulo. En caso de duda, no utilizar el articulo y dirigirse a personal
profesionalmente cualificado.
Los elementos del embalaje (bolsas de plastico, polistirolo, etc.) no
deben dejarse cerca del alcance de los nifios al representar un peli-
gro para ellos.
Se recomienda no tirar junto con los residuos domésticos los ma-
teriales presentes en el embalaje sino depositarlos en centros de
recogida de residuos, solicitando informacién adicional al gestor del
punto de recogida urbano del propio ayuntamiento donde se resida.
Asegurarse siempre de que la tension de la red eléctrica sea igual a
la indicada en la etiqueta de los datos técnicos que y que la instala-
cion sea compatible con la potencia del aparato.
En caso de incompatibilidad entre el enchufe del aparato y la toma
de corriente, sustituir el enchufe por otro por una persona profesio-
nalmente cualificada. En concreto, este ultimo, debera también cor-
roborar que la seccion de cables de presa sea la idonea a la potencia
necesaria para el aparato.
No tirar nunca el cable para desenchufarlo de la corriente eléctrica.
Asegurarse de que el cable no esté en contacto con superficies ca-
lientes o cortantes.
No utilizar el aparato con el cable dafado.
Conectar el aparato exclusivamente a una presa de corriente alterna.
En general, se desaconseja el uso de adaptadores, presas multiples
y prolongadores. Si el uso fuera indispensable, es necesario utilizar
s6lamente adaptadores y prolongadores de acuerdo a las normas
vigentes de seguridad.
Este aparato debera destinarse sdélo al uso para el que ha sido fabri-
cado. Cualquier otro tipo de uso sera considerado inapropiado y, por
lo tanto, peligroso y hara perder la garantia del mismo. El fabricante
no podra ser considerado el responsable de los posibles dafos deri-
vados de usos inadecuados, erroneos e irracionales.
Para evitar sobrecalentamientos peligrosos, se recomienda estirar
totalmente el cable de alimentacion y de desenchufar el enchufe de
la red de alimentacién eléctrica cuando el aparato no esté siendo
utilizado.
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Para evitar calentamientos peligrosos, se recomienda estirar com-
pletamente el cable de alimentacién y desenchufarlo de la red eléc-
trica cuando no esté siendo utilizado.

No introducir nunca el aparato en agua u otros liquidos.

No tocar el aparato con las manos o pies mojados o humedos.

No utilizar el aparato con los pies desnudos.

No dejar el aparato expuesto a los agentes atmosféricos (lluvia,
sol, etc.)

No dejar el aparato cerca de fuente de calor (ej.radiador)

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluido nifios)
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida o personas con
falta de experiencia y conocimiento del aparato salvo que estén
controladas o bien instruidas respecto al uso del propio aparato por

parte de la persona responsable de su seguridad.

Asegurarse de que no niinos no jueguen con el
aparato.

Cuando se decida tirar a la basura este aparato, se
recomienda convertirlo en inoperante previamente
cortando el cable de alimentacién.

Se recomienda ademas convertir en inécuas las
partes del aparato susceptibles de constituir un
problema, especialmente para los nihos que po-
drian utilizar el aparato para jugar.

Descripcion del producto Fig.A
1. Cuerpo del aparato

2. Eje mezclador

3. Recipiente para la mezcla

4. Boton de encendido

Empleo

Antes de proceder con el empleo del aparato, verifique que el boton de encendido sea posicionado encima
de 0. Encienda el aparato pulsando su botén. Seleccione la velocidad querida colocando el botén de encen-
dido encimade l o Il.

Derrame la leche, el preparado en polvo para el frappé y el aztcar dentro el recipiente de mezcla.

Acerque el recipiente al eje mezclador. Si el contenido sale del recipiente seleccione la velocidad minima o
reduca el nimero de ingredientes.

Una vez terminada la operacién, posicione el boton de encendido encima de 0. Quite el recipiente bajandolo
y sirva su frappé.

No emplee el aparato por mas de un minuto. Una vez terminado el uso deje enfriar por unos diez minutos
antes de volver a emplear el aparato.

Con este aparato es posible conseguir también del 6ptimo café mezclado empleando café y azucar,
coctels, y preparados para nifos.
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Este aparato no es idéneo a batir, desmenuzar la fruta entera o el hielo.
Para preparar el frappé sirve fruta ya batida y luego afnada la leche, o emplee preparados en polvo.

No introduzca nunca las manos ni otros cuerpos extraios cerca del eje mientras funciona.

Limpieza y mantenimiento

No sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

Limpie el aparato con un pafio suave.

Puede lavar el recipiente de acero también en la lavavajillas.

Datos técnicos
Potencia: 100W
Alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz

En un objetivo de mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras en el
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora
_ de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se

cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el propésito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de
fabricacion.

La garantia es valida solo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo
del aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimien-
to de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada
anula automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacion durante la garantia garantizamos
gratuitamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resul-
tar de personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las
instrucciones indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y
mantenimiento del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.

Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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2NMAVTIKEG TTPOEIBOTTOINCEIG ACPAAEING
Mpiv xpnoldotroioeTe TNV ouokeury OIOBACTE TTPOOCEKTIKA TIC
TTAPAKATW 0dNYiec XPNOoewg Kal QUAAETE TIG yIa JEAAOVTIKN Xpron.
AlaBAOTE TTPOOEKTIKA TIC TTAPAKATW 0dnyieg, dedopévou OTI Ba oag
OWOOUV XPNOIMEG TTANPOPOPIES YyIa TNV AOPAAEIA OXETIKA UE TNV
EYKATAOTOON, TN XPRON Kal T ouvThpnon Kal 8a cag Bonbroouv va
ATTOQUYETE ATUXIES Kal TTIBAVA aTuxhuaTa.
A@aipéoTe TN ouokeuaoia kKal BefaiwBeite 6T n ouokeun eival
aoiktn pe 1d1aitepn TTpooox oTo KaAWwdIo Tpopodoaoiag. Ta oToixEia
TNG OUOKEUOOIag (TTAAOTIKEC OAKOUAEG KATT.) Oev TTPETTEl va €ival
TTpooBdoiya ota TTaIdid, TTPOKEIMEVOU va TTPOPUAaXBoUv aTTd TIG
TTNYEG KIVOUVOU. ZUVIOTATAI VO NV PICETE T OTOIXEIO TNG CUOKEUATIOG
O€ OIKIOKA aTToppiduaTa, aAAd va Ta TOTTOBETHOETE OTO KATAAANAO
ONMEIO GUAAOYNG Il KATOOTPOPNAG TWV ATTOPPIMKATWY TOU TUANATOG
KaBapl1dTnTag Tou AfjuUou Cag.
Eav 10 KaAwdIlo Tpo@odoaiag €£xel uttooTEl CnUIG TTPETTEl va
QVTIKATOOTOOEI aTTd TOV KOTAOKEUQOTH, TOV QVTITIPOOWTIO i atrd
e€ioou €1dIKeUpEVa ATOUA TTPOG ATTOPUYN KIVOUVOU.
Mpiv ouvdéoete TN ouokeur, PePaiwbdeite 611 n Tdon Tou OIKTUOU
AVTIOTOIXEI OTA OTOIXEIQ TTOU AvaypAPovTal OTNV ETIKETA. H ocuokeun
MTTOPEI va KaTtaoTpagei av n Tdon dgv gival CwWoTH.
Av 10 @IG dev TaIpIAlel oTNV TTPIa aTTeuBUVBEiTE O€ EIBIKEUUEVO ATOUO
TTPOKEIMEVOU VA QVTIKATAOTAOEI TO BUOUA PeE TO KATGAANAO Kal va
dlao@aAioel OTI TO THAMA KAAwWdiwv TNG TTPIfag gival KATGAANAo yia
TNV aTTOPPOPNON TNG EVEPYEING TNG OUOKEUNG 0AG.
levikd, n xpron Tpooappoyéa TTOAATTAWY Buopdtwyv kal / A
ETTEKTACEWV Ogv ouvioTaTal. Av gival ammapaitnTo, XPNOIMOTTOIEIOTE
MOVO aTrAG 1 TTOAAATTIAG TTPOCOPMOYEQ Kal ETTEKTACN OUPQWVA
ME TOUG KAVOVEG ao@PaAgiag TTou IoxUouv, dlao@aAlioTe OTI Ta OpIa
I0XU0G TA OTTOIa €ival ONPEIWPEVA OTOV ATTAG TTPOCAPHOYEQ KAl OTIG
ETTEKTACEIG KAI N PEYIOTN I0XUG TTOU Eival GNUEIWPEVN OTOV TTOAAATTAG
TTPoCapoyEa eV UTTEPBaivovTal.
Mnv XPNOIUOTIOIEITE TNV CUCKEUN AV TO KAAWDIO TPOPODOUiag £XEl
UTTOOTEI ¢nuia.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE TN CUCOKEUN PETA ATTO HIA UN OWOTH AEIToupyia.
2€ AUTA TNV TTEPITITWON, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV YIA PNV AVOIEel Kal
OTIACEI KOl ETTIKOIVWVAOTE PE Eva EEOUCIODOTNHEVO KATACTAMA VIO TNV
ETTIOKEUN TNG CUOKEUNG YIOTI atraitouvTal yvAoIa avTAAAOKTIKA. H pn
owaoTA TAPNON TWV 0dNYIWV UTTOPEI va ETTNPEACEI TNV ACQAAEIA TNG
OUOKEUNG 00G.
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AUTA N OUOKEUN TTPETTEI VA TTPOOPICETAI YIA TNV XPON YIa TNV OTToia
KATOAOKEUAOTNKE.

K&Be AAAN xprion TTpETTel va Bewpeital wsg akatdAAnAn Kai KaTd
OUVETTEIN ETTIKIVOUVN.

O kataokeuaoTAg dev pTTOpEl va BewpnBOei utTEULBUVOC Yia TuXOV
nuI€EC TTou o@eilovTal o€ akaTtAAANAN, AavBaouévn ) ATTEPIOKETTTN
xprion. H ouokeunry autr) rpoopiletal MONO IMA OIKIAKH XPHZH.
Ma Tnv TTpooTacia amd nAekTpoTrAngia, un Bubilete To KAAWDIO, TO
Buopa n otroiodATTOTE AAAO PEPOC TNG OUOKEUNG O€ vEPO 1 GAAO
uypo.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O€ EKPNKTIKEG UAEG, EUPAEKTA
UAIKG, agpia Kal QAOYEG.

Mnv a@rveTe Ta TTaIdIA, Ta ATOPA PE AVATTNPIO I} AVBPWTTOUG XWPIG
EUTTEIPIA ) TEXVIKNA IKAVOTNTA VA XPNOIYOTIOIOUV Tr) CUOKEUN, €AV
Oev €xouv owoaoTn emipAewn. H otevh emmifAeywn €ival atmmapaitntn
OTaV OTTOIAdATTOTE CUOKEUN XPNOIMOTTOIEITAI ATTO ] KOVTA O€ TTaIdIA.
BeBaiwbeite 611 Ta TTaudia dev TTaiouv E TNV CUOKEUN.

Mn KpaTdTe Tn OUOKEUN UE BpeyMéva XEpia A TTODIA. Mn KpaTATE TN
OUOKEUN JE YUNVA TTODIQ.

[Moté pnv xpnoidoTtroleite AAAa €CapTriuaTa €KTOC ATTO EKEiva
TTou TTpoBAETTOVTOI aTTd Beper. H xprion €¢aptnudtwy trou dev
OUVIOTWVTAlI QTTd TOV KATOOKEUAOTH TNG OUOKEUNG MTTOPEI va
TIPOKAAECOUV KivOUVO ) TPAUPATIONO.

Mnv XPnNOIMOTIOIEITE TNV OUOCKEUR OTOV AMECO
TEPIBAAAOVTA XWPO TOU PTTAVIOU, TOU VTOUG N TG
mIoivag.

Mot pnv TpaBdrte To KAAWDIO TPOPODOUTIag yia va
OTTOCUVOECETE TNV OUOCKEUN).

BeBaiwBeite 0TI TO KOAWSIO deV KpEUETAI ATTO TNV
AaKpn Tou TPATTEdIOU | ATTO TOV TTAYKO TNG KOoudivag
Kol Oev EPXETAI OE ETTAPN HE OEPUES ETTIPAVEIEG.
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Mepiypaen mpoiovrog Fig.A
1. Zwpa

2. Atovag

3. Aoxeio

4. AiokéTrTng ON/OFF

0dnyieg xpnong

Mpiv T0 cuvdéaeTe oTnV TIPIa, BeRaiwBeite 6TI 0 BIAKATITNG gival oTn B€on «O».

BdATe 10 diakdTTn 0N Béon ‘' A “IP.

Pigte Ta uAIKd yia To milk shake A To @paTré oTO doyEio.

YywoTte 10 doxeio péoa otov dfova. Av TTOPATNPACETE UTTEPXEINION TwV UAIKWYV, PEIWATE TNV TToodTNTa, A
MEIWOTE TNV TaXUTNTA.

MOAIG TeAeiwaeTe, BAATE To dlakdTITN oTn B€on ‘0’. ApaipéoTe To BOXEIO ATTO T CUCKEUR, TPABWVTAG TO TTPOG Ta
KATW.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE T CUOKEUR YIa TTEPIOOOTEPO Ao £va AemrTd ouveXwg. Na eiote BEBaior 611 Ba
KAVETE TTAVTA pia TTalon 10 AeTTTwV avdpeca oe KA0e Xprnon.
Me auTi Tn oCUOKeUR gival SuvaTov va Yivouv, KOKTEIA Kal TTaISIKEG TPOPEG.

AuTO TO TTPOIdV Sev pTTopei va xpnoigotroinbei yia avapi§n | 6puppaTIoNd OAGKANPwWY @POUTWYV N
mdyou.
MNa va kavere Ta milk shake xpnoipotroigioTe éToIoO TO peiypa @PoUTWY TTPOooBETovTag YAAa uypo 1 o€
oKOvN.

Moté punv TotroBeTeiTE Tat SAXTUAG 0ag I AAA GAAQ avTIKEipEVA KOVTA aTOV Gfova, EV XPNOIMOTIOIEITE
Tn ouokeun!

KaBapiopog kal cuvtnpnon
Mnv Bubicete Tn unxavr o€ vepd 1 dAAa uypd.
ATTAG okouTTioTe TNV Pe Eva uypo Travi. To doyeio avauigng uTropei va TTAUBEi 0To TTAUVTHPIO TTIATWV.

Texvikeg TTANpoPopIEg
loxug: 100W
Tpowodoaia: 220-240V~ 50/60Hz

MNa omoiouadnmoTte Adyoug BeATiwong, n eraipeia Beper diatnpei 10 diKaiwUa va TPOTTOTTOINCE! 1| VA
BeATiLOEl TO TTPOIGV XWPIiG Kapia TTpoeidoTroinon.

H EupwTaiki Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe 1o ammoBAnTa €1I0WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOUOU, TTPORBAETTEI OTI TTAAAIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG DEV TTPETTEI VO aTTOPPITITOVTAl padi
ye Ta uttéAoiTra aoTiKG atroBAnTa. Or TTAAIEG CUCKEUEG TTPETTEI VA GUAAEYOVTAI XWPIOTA, TIPOKEIUEVOU
va BeATioToTToINBEl N avaKkTnon Kal avakUKAWGON TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KABWGE Kal T YEIwan Twv

EE  cTITTTWOoEWV OTNV avOpwTTIVN uyeia Kail To TTepIBAAAov. To aUuBoAo diaypappévo “doxeio atToBAATWY”
OTO TTPOIGV UTTEVOUNICEI O€ 0ag TNV UTTOXPEWOTN OAG, TTWG OTaV ETTIBUUEITE va TTETASETE TN CUOKEUN,
TIPETTEI VO CUAAEYETOI EEXWPIOTA.
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Emrpaméfia ®patediépa Eyxeipidio odnyiwv GR

OPOI EFT'YHZHZ

AyattnTé/f TTEAGTN,

>0G EUXOPIOTOUE TTOU OYOPAOATE AUTO TO TTIPOIGV. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TTPOIGV TTou SIaBETETE aTTaITEl servi-
ce Bdaoel eyyunong, ETTIKOIVWVIOTE PE TO KEVTIPIKO Service Yag.

MNa Tnv amo@uyn Tng AOKOTING AVACTATWONG, 00G CUUBOUAEUOUNE va S1aBACETE TTPOOCEKTIKA T
EYXEIPIBIA XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE PE TO Service Pag.

Ta TpoidvTa KAAUTITOVTAl PE €yyUunon €vavTl OTTOIOUSATIOTE KATAOKEUOOTIKOU EAATTWHATOG Yia 2 Xpovia
aTé TNV nUEPOUNVia TNG apxIKNnG ayopds. EGv katd Tn didpkeia auTrg TnG TTEPIOOOU TO TTPOIdV aTTodEIXOEi
EANATTWHATIKO

AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOITNTOG EPYACIag, TO KEVTPIKO service Ba emdlopBwaoel fy Ba avTIKATaoTAOE!
(kat@ TNV aTrOKAEIOTIKN) TOU KPion) TO TTPOoIdV BACEl TwV Opiwv KAl CUVONKWY TToU opifovTal TTo KATW, XWwpig
XPEWON YIO TNV EPYOTia KAl TA AVTOAAGKTIKA:

1. H gyydnon 1ox0el uré TNV TTpoUTré0ean &TI TO TTPOIGV XPNOIPOTIOIEITAI KOI GUVTNPEITAl CUPNQWVA WPE TIG
0dnyieg TNG KATAOKEUOOTIKAG ETAIPEINAG.

1. H gyydnon mapéxetal yOvo Pe TNV TTPOCKOUION TOU TTPOIOVTOG Padi ue To apyIkO TIHOAGYIO A TNV aTTOdEIgN
ayopdg, 61rou Ba dnAWvVETal N NUEPOMNVia ayopdg Kal o TUTTOG TOU TTPOIGVTOG.

2. H gyylnon dev Ba 1o0x00€l O€ TTEPITITWON :

Znpiag TTou TTpoKaAEiTal AGyw KOKAG XPriong SUPTTEPIAANBavOPEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPrONG TOU TTPOIOVTOG
YIO TO OKOTTO YIa TOV OTTOI0 TTPOO0PIZETal I} CUP@WVA PE TIG 0dNYiEg XPOTN TTOU AQOPOUV TN CWOTr XPHon Kal
OUVTAPNON, KABWG Kal TNG EYKATACTACGNG i} XPriONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va TNPoUvTal Ta IoXUoVTa TTPOTUTIA
QOPAAEIOG OTN XWPA TTOU XPNOIYOTIOIETAl.

Znpiag 1TTou TTPOKOAEITAaI AOyw aTuXNUATWY, CUPTIEPIAQUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, KEpauvoU, UOATOG, TTUPOG,
KaTaxpnong f apéAeiag.

MeTOTPOTIAG, TTOPAPOPPWONG, WN duvatdTNTAg avAyvwong i a@aipecong Tou POVTEAOU ) TOU OEIPIOKOU
ap1BuoU aTTé TO TTPOIGV.

Znuiog TTou TrpoKaAeiTal atré £mMSI0POWOEIG ) pUBUICEIG TTOU £XouV TTpayuaToTroinBei atrd un e¢ouciodoTnuéva
dTopa A eTaipeieg service.

EAaTTwpdTwy o€ 01r0100ATTOTE CUCTNKA PE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI I} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETIKoIVWwVNOTE WE TOV €TTIONMO SIAVOMEX TNG beper oTnv Xwpa 0ag i me To TUNUa UTrooTnpeIEng Tng Beper

oTo e-mail assistenza@beper.com
To oTr010 B0 TTPOWONOEI TO AITNHO COG OTOV ETTIGNHO dlavouea TNG Beper Tng xwpag oag.
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Mixer pentru bauturi Manual de instructiuni

Instructiuni generale privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de folosire inainte de prima folosi-
re a aparatului.

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni, deoarece ele va ofera
informatii utile de siguranta in legatura cu instalarea, folosirea si
mtretmerea si va ajuta sa evitati posibilele accidente.

Indepartatl ambalajul Si a5|gurat| va, ca aparatul este intact, acordand
atentie speC|aIa cablului de curent. Ambalajul contine (pungl de pla-
stic, pollstlren etc.) nu au voie sa fie accesibile pentru copii, pentru
a-i feri de sursele de pericol.

Se recomanda sa nu aruncati aceste ambalaje in gunoiul menajer,
insa ele se pot transporta la centrol de colectare din apropiere sau
cerand informatii la primarie.

Inainte de conectarea aparatului asigurati-va ca tensiunea retelei co-
respunde cu cea trecuta pe placuta aparatului.

In cazul in care stecherul nu este potrivit pentru priza dvs, acesta
trebuie Tnlocuit cu altul potrivit de un personal calificat autorizat spe-
cializat, care ar trebui sa se asigure, ca sectiunea stecherului cablului
este potrivit pentru tensiunea aparatului dvs.

Pentru a scoate stecherul din priza nu trageti niciodata de cablu, doar
de stecher.

Trebuie sa va asigurati ca niciodata nu intra cablul in contact cu
suprafete fierbinti sau ascutite.

Nu folosm aparatul daca cablul de curent este deteriorat. In cazul
unei deteriorari, acesta trebuie nlocuit de producator, de un agent
service sau orice alts persoana asemanatoare calificata autorizata
pentru evitarea unui pericol.

Doar conectati aparatul la curent alternativ.

in general nu este recomandatd folosirea prizelor multiple si/sau
prelungitoarelor; daca totusi folosirea lor este necesara, folosm va
rugam adaptoare simple sau multiple n conformitate cu regullle de
siguranta in vigoare si limita maxima de putere trecuta pe adaptorul
multiplu sa nu fie depaS|ta

Acest aparat poate fi folosit numai pentru scopul pentru care a fost
creat.

Orice alta folosire se considera a fi improprie si de asemenea
periculoasa. Producatorul nu poate fi responsabil pentru niciun fel
de deteriorare a aparatului aparuta in urma folosirii improprii, gresite
sau neatenta.
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Pentru a evita orice risc de incalzire, se recomanda sa derulati
complet cablul de retea si sa scoateti stecherul din priza cand nu il
folositi. Inainte de curatare scoateti stecherul din priza.

Pentru protectie impotriva electrocutarii, nu cufundati cablul,
stecherul sau orice alta parte a aparatului n apa sau alte lichide.
Nu tineti aparatul cu mainile sau picioarele ude.

Nu tineti aparatul cand sunteti in picioarele goale.

Nu expuneti aparatul fenomenelor naturii cum sunt ploaia, vantul,
ninsoarea. Nu folositi aparatul langa materiale explozive, inflama-
bile, gaze, flacari, incalzitoare.

Nu permiteti copulor persoanelor cu dizabilitati sau oricarei per-
soane fara experientad sau abilitate tehnica sa foloseasca aparatul
daca nu sunt supraveghea’;l corespunzator. Este necesara supra-
vegherea atenta cand aparatul este folosit langa sau de copii.

Asigurati-va, ca al dvs copil nu se joaca cu apa-
ratul. In cazul in care decideti sa nu mai folositi
vreodata aparatul, faceti-l ireparabil taind cablul
de curent dupa scoaterea stecherului din priza.
Deci toate partile periculoase ale aparatului tre-
buie sa fie facute ireparabile, in special pentru co-
piii care s-ar putea juca cu aparatul.

Descrierea produsului Fig.A
1. Carcasa

2. Ax

3. Recipient pentru amestecare
4. Comutator de pornire/oprire

Cum se foloseste

Tnainte de conectarea la reteaua de curent, comutatorul ar trebui sa fie in pozitia ‘0’.

Rotiti comutatorul principal la pozitia ‘I’ sau ‘II".

Turnat,i lapte, praf aromat pentru milk shake si zahar in recipientul livrat.

Ridicati recipientul la ax. Daca ingredientele se revarsa din recipient, reduceti viteza sau reduceti cantitatea
ingredientelor. Dupa ce amestecul este gata, puneti comutatorul principal la pozitia ‘0. Tndepértat,i recipientul
prin coborarea acestuia din aparat si serviti milk shake-ul.

Nu folositi aparatul mai mult de un minut continuu. Asigurati-va intotdeauna ca faceti o pauza de 10
minute intre fiecare folosire.

Cu acest aparat puteti prepara de asemenea shakered coffee, cocktailuri si mancare pentru bebelusi.
Acest produs poate fi folosit pentru a amesteca sau faramita fructe intregi sau gheata.
Pentru a prepara milk shake-uri folositi fructe deja maruntite apoi adaugati lapte sau praf preparat.

Nu va inserati niciodata degetele sau orice alt obiect langa ax in timpul folosirii.
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Curatare si intretinere

Nu cufundati milk shake maker-ul in apa sau alte lichide.

Stergeti-I pur si simplu cu un prosop umed. Recipientul pentru amestecare poate fi spalat in masina de spalat
vase.

Date tehnice
Putere: 100W
Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara noti-
ficare sau reconstruire.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele
vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le
contine si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului

. roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat,
si anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile n care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn orice
caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.

E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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VSeobecné bezpecénostni informace

Pred prvnim pouzitim zarizeni si pozorné prectéte tyto pokyny.
PrecCtéte si peclivé nasledujici pokyny, protoze vam poskytuji
uzite€né bezpecnostni informace o instalaci, pouzivani a udrzbé a
pomohou vam vyhnout se chybam a moznym nehodam.
Odstrarite ochranny obal a ujistéte se, Ze je spotfebi¢ neporuseny.
Prvky baleni (plastové sacky, polystyren, atd.) by se neméli dostat
k détem, mohou byt pro né nebezpecné.

Obalovy material odevzdejte ve sbérném dvofe nebo ulozte na
misto urCené obci pro sbér tfidéného odpadu. Timto mistem
jsou vétsinou sbérné kontejnery.

Pfed pfipojenim zafizeni se ujistéte, ze napéti v zasuvce odpovida
napéti uvedenému na vyrobku. Zafizeni mize byt poSkozeno,
pokud si napéti neodpovida. Pokud zastrCka nepasuje do vasi
zasuvky, nechte si ji vyménit za jinou kvalifikovanym pracovnikem,
ktery také zkontroluje, jestli jsou vase zasuvky vhodné k napajeni
tohoto pristroje.

Neodpojujte spotfebi€ od zasuvky tahem za sitovy kabel, hrozi
nebezpeci posSkozeni sitového kabelu Ci zasuvky. Kabel odpojujte
od zasuvky tahem za vidlici sitového kabelu.

Nepokladejte sitovy kabel spotrebiCe v blizkosti horkych ploch,
nebo pres ostré predmety.

Dbejte na to, aby sitovy kabel nevisel pfes okraj pracovni plochy,
protoze to muUze vést k nehodam, napf. za néj mohou zatahnout
malé déti. Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabe-
lem. Je-li pfivodni vedeni tohoto pfistroje poskozeno, musi byt
vymeénéno vyrobcem, jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se prfedesSlo ohrozeni.

Pristroj pfipojujte pouze na stfidavy proud s napétim podle
typového Stitku. V pfipadé pouziti prodluzovacich kabell musi byt
tyto kabely vhodné pro napajeni zarizeni, aby nedoslo k ohrozeni
obsluhy a byla zabezpeCena bezpecfnost prostfedi, ve kterém je
pristroj pouzivan. Nevhodné prodluzovaci kabely mohou zpusobit
provozni anomalie.

Tento pfistroj je urCen pouze pro jeho zvlastni ucel. Jakéko-
liv jiné pouziti je povazovano za nevhodné a tedy nebezpecné.
Vyrobce nemuze byt zodpovédny za jakékoliv S8kody vyplyvajici
z nespravneho, Spatného Ci neopatrného pouziti. Toto zafizeni je
urceno pouze pro domaci potrebu.

27



Napojovy mixér Pokyny pro bezpe¢nost a pouziti

Abyste predesli riziku vzniceni, uplné rozmotejte pfivodni S$fidru a
také vypojte spotiebi€ ze zasuvky, pokud jej nepouzivate.

Po pouziti a pred CiSténim vyrobek vzdy vypojte ze zasuvky.

Pro ochranu proti urazu elektrickym proudem nedavejte a nepok-
ladajte kabel nebo jiné €asti pristroje do vody nebo jinych tekutin.
Nedotykejte se pristroje mokryma rukama nebo nohama.
Nevystavujte pfistroj pusobeni atmosférickych vlivli jako napf. dést,
vitr nebo snih.

Nepouzivejte pristroj v blizkosti vybusnin, vysoce hoflavych materiald,
plynd, hoficich plamenu nebo ohfivacu.

Tento spotfebi¢ neni ur€en pro osoby (v€etné déti) se snizenou
fyzickou, smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo osobam s
omezenymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nad nimi neni veden
odborny dohled nebo podany instrukce zahrnujici pouziti tohoto
spotrebiCe osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Zvlastni dohled
je vyzadovan, pokud je pfistroj pouzivan v blizkosti déti nebo pfimo
ditétem.

Pokud se rozhodnete pristroj dale nevyuzivat,
odpoijte jej od napéti a prefiznéte napajeci kabel, aby
se pristroj stal nefunkénim. U¢irnte také nefunkénimi
nebezpecné casti vyrobku, zejména kvuli détem,
které si mohou s vyrobkem hrat.

Popis produktu Obr.A
1. Télo

2. Osa

3. Michaci pohar

4. ON/OFF vypina¢

Jak pouzivat

PFed pfipojenim napéjeni by meél byt vypina¢ umistén na pozici “0”.

PFepnéte hlavni vypinac do polohy “I” nebo “II”.

Nalijte mléko, ochuceny mlé¢ny kavovy prasek a cukr do poharu.

Umistéte Salek pod osu. Pokud pfisady vytékaji z poharu, snizte rychlost nebo snizte mnozstvi ingredienci.
Po dokonceni prace prepnéte vypina¢ napajeni do polohy “0”. Vyjméte pohar a servirujte.

Zafizeni nepouzivejte po kontinualni dobu delSi nez 1 minuta.

Mezi kazdym pouzitim vzdy dodrzujte pauzu 10 minut.

S timto zarizenim Ize vyrabét také koktejl, koktejly a détska jidla.

Tento produkt nelze pouzit k michani nebo mixovani celého ovoce nebo ledu.

K vyrobé miléénych koktejlii pouzivejte smés malych kouskli ovoce s pridavkem mléka nebo smés v
prasku.

Nikdy nevkladejte prsty ani zadné jiné predméty do blizkosti osy béhem pouzivani.

28



Napojovy mixér Pokyny pro bezpe¢nost a pouziti

Cisténi a udrzba
Nikdy nepokladejte vyrobek do vody nebo jinych kapalin.
Jednoduse otfete vihkym hadfikem. Michyci pohar Ize umyt v my&ce nadobi.

Technicka data
Vykon: 100W
Napajeni: 220-240V ~ 50/60Hz

Z duivodul zlepSovani si Beper vyhrazuje pravo na zménu nebo vylepseni produktu bez predchoziho
upozornéni

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ),
vyzaduje, aby staré domaci elektrické spotfebi¢e nebyly odkladany do bézného netfidéného ko-
munalniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace
obnovy a recyklace materialu, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

EEE Symbol “Preskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebice
musi byt shromazdovany oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data puvodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésica.

Zaruéni doba zacina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaru¢nim listu (popr.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatfiovat u
prodejce, u kterého

byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotfebiCe Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase
Ustfedi, aby se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni
neopravnénymi osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, ga-
rantujeme bezplatnou opravu za pfedpokladu, ze:

- Spotrebic byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zarizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téz nevztahuje na zavady vyrobku, zpUsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodnému vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech &i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné
polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procesu napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zpusoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. che-
micky a mechanicky vliv).
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Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl
navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporucenym cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravideln& vymérovano
prisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouZitého pfislusenstvi a naplini jinych vyrobct, stejné
jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého pfislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poSkozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany Stitky, poskozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii),
zlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v prabéhu prepravy
od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. }

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe€nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice,
a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢&ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouziti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpUsobena
nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouziti
nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych 8kod, které nelze dodavateli pfiCist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper
pravo fesit reklamacni narok spotrebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na
vymeénu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadé, Zze to neni vzhledem k povaze
vady nedmeérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper.

e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Milkshake maker Handleiding

Algemeen veiligheidsadvies

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het ap-
paraat voor de eerste keer in gebruik neemt.

Lees de volgende instructies aandachtig door aangezien ze nuttige
veiligheidsinformatie bevatten over de installatie, het gebruik en het
onderhoud. Hiermee kunt u ongevallen en ongelukken voorkomen.
Verwijder de verpakking en controleer of het apparaat volledig intact
is. De onderdelen van de verpakking (plastic zakken, polystyreen,
enz.) mogen niet in het bezit komen van kinderen ten einde hen te
beschermen tegen gevaren.

We raden u aan om dit verpakkingsmateriaal niet met het huisafval
weg te gooien maar om het, in verband met vernietiging of verwer-
king, af te leveren op het juiste verzamelpunt. Hiertoe kunt u in-
formatie opvragen bij het management van de Vuilverwerking van
uw gemeente. Controleer, voordat u het apparaat aansluit, of de
netspanning overeenkomt met de gegevens op het etiket.

Als de stekker niet in het stopcontact past, laat dan een geschik-
te stekker monteren door een gekwalificeerde persoon die er ook
voor kan zorgen dat de aansluitkabels van het stopcontact geschikt
zijn voor het gebruik van uw apparaat.

Trek nooit aan het netsnoer om de stekker van het apparaat uit het
stopcontact te trekken.

Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in contact komt met hete of
scherpe oppervlakken.

Gebruik dit apparaat niet als het netsnoer beschadigd is. In geval
van schade moet het netsnoer, om gevaar te voorkomen, worden
vervangen door de fabrikant, zijn onderhoudsvertegenwoordiger of
soortgelijke gekwalificeerde personen.

Sluit dit apparaat alleen aan op wisselstroom.

Over het algemeen wordt het gebruik van adapters met meerdere
connectoren en/ of verlengingsunits niet aanbevolen; mochten deze
toch nodig zijn, gebruik dan alleen enkelvoudige of multi-adapters
en verlengingsunits in overeenstemming met de van kracht zijnde
veiligheidsregels, waarbij ervoor gezorgd dient te worden dat de
limiet, zoals aangegeven op de enkelvoudige adapters en de ver-
lengingsunits, de maximale vermogenslimiet zoals aangegeven op
de multi-adapter niet overschrijdt.

Dit apparaat dient alleen te worden gebruikt voor het daarvoor be-
stemde doel.
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Milkshake maker Handleiding

Dit apparaat dient alleen te worden gebruikt voor het daarvoor be-
stemde doel.

Elk ander gebruik moet als ongepast en dus gevaarlijk worden be-
schouwd. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade die voortvloeit uit onjuist, verkeerd of onzorgvuldig gebruik.
Om elk risico op oververhitting te voorkomen, wordt aangeraden het
netsnoer volledig af te rollen en het apparaat los te koppelen wanne-
er het niet wordt gebruikt.

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat scho-
onmaaki.

Ter voorkoming van elektrische schokken mag u het snoer, de stekker
of onderdelen van het apparaat niet onderdompelen in water of an-
dere vloeistoffen.

Raak het apparaat niet aan met natte handen of voeten.

Raak het apparaat niet aan met blote voeten.

Stel het apparaat niet bloot aan weersinvloeden zoals regen, wind,
sneeuw en hagel.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van explosieven, licht ontvlam-
bare stoffen, gassen, vuur en kachels.

Sta niet toe dat kinderen, mensen met een handicap, of mensen zon-
der ervaring of technische bekwaamheid het apparaat zonder be-
geleiding gebruiken. Wanneer een apparaat door of in de buurt van
kinderen wordt gebruikt is nauwgezet toezicht noodzakelijk.

Zorg ervoor dat kinderen niet met dit apparaat gaan spelen.

Als u van plan bent om het apparaat nooit meer te gebruiken, maak
het dan onbruikbaar door de voedingskabel door te snijden nadat u
de stekker uit het stopcontact heeft gehaald.

Zorg er ook voor dat alle gevaarlijke onderdelen
onbruikbaar worden gemaakt, met name met het
oog op kinderen die met het apparaat zouden kun-
nen gaan spelen.

32



Milkshake maker Handleiding

NL

Productbeschrijving Afb.A
1. Lichaam

2. As

3. Mengbeker

4. AAN/UIT-schakelaar

Hoe te gebruiken

Voordat de stroom wordt aangesloten, moet de schakelaar in de ‘0’-stand staan.

Zet de stroomschakelaar in de stand ‘I’ of ‘II".

Giet melk, gearomatiseerde melkpoeder en suiker in de meegeleverde beker.

Zet de beker op de as. Als de ingrediénten uit de beker spatten, verlaagt u het toerental of verlaagt u de
hoeveelheid ingrediénten.

Zet na afloop van het mengsel de stroomschakelaar in de stand ‘0’. Verwijder het kopje door het naar bene-
den en uit het apparaat te laten zakken en dien uw milkshake op.

Gebruik het apparaat niet langer dan een minuut onafgebroken. Zorg ervoor dat u altijd een pauze van 10
minuten inlast tussen elk gebruik.

Met dit apparaat is het ook mogelijk om koffie, cocktails en babyvoeding te schudden.
Dit product kan niet worden gebruikt om volledig fruit of ijs te mengen of te verkruimelen.

Voor het maken van milkshakes gebruikt u een mix van reeds bereid fruit met melk of poeder.
Steek nooit uw vingers of andere voorwerpen in de buurt van de as tijdens het gebruik.

Reiniging en onderhoud
Dompel de milkshake maker niet onder in water of andere vloeistoffen.
Gewoon afvegen met een vochtige doek. De mengbeker kan in de vaatwasser worden gewassen.

Technische gegevens
Vermogen: 100W
Stroomvoorziening: 220-240V~ 50/60Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de nor-
male ongesorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld
om hergebruik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen

I Voor de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste
“afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in
te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.

E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Dzeérienu mikseris LietoSanas instrukcija

Visparigi drosibas padomi

Pirms ierices pirmas lietoSanas rupigi izlasiet ekspluatacijas
instrukcijas.

Rapigi izlasiet So instrukciju, jo ta sniedz jums noderigu droSibas
informaciju par uzstadisanu, lietoSanu un apkopi un palidz izvairities
no neveiksmém un iesp&jamiem negadijumiem.

|znemiet iepakojumu un parliecinieties, vai ierice ir neskarta, Tpasu
uzmanibu pievérSot baroSanas kabelim. lepakojuma elementiem
(plastmasas maisini, polistirols utt.) nav jabat pieejamiem bérniem,
lai pasargatu vinus no bistamiem avotiem.

leteicams neizmest Sos iesainojuma materialus sadzives atkri-
tumos, bet nogadat tos attiecigaja atkritumu savakSanas vai
iznicinasanas vieta. Pirms ierices pievienosanas parliecinieties, vai
tikla spriegums atbilst uz etiketes noraditajiem datiem.

Ja kontaktdakSa nav piemérota kontaktligzdai, laujiet to nomainit
tikai kvalificetam specialistam.

Nekad nevelciet baroSanas vadu, lai atvienotu ierici no stravas.
Parliecinieties, ka baroSanas vads nekad nesaskaras ar karstam vai
grieSanas virsmam Nelietojiet So ierici, ja baroSanas vads ir bojats.
Bojajuma gadijuma tas jamaina razotajam, ta servisa parstavim vai
lTdzigi kvalificetam personam, lai izvairttos no briesmam.
Pievienojiet So ierici tikai mainstravai Parasti nav ieteicams izmantot
adapterus, kas satur vairakus spraudnus un / vai paplaSinajumus;
jatie ir nepiecieSami, ludzu, izmantojiet tikai vienkarSus vai vairakus
adapterus un paplaSinajumus, ieverojot spéka esosSos droSibas
noteikumus, parliecinoties, ka uz vienkarSajiem adapteriem un
paplasinajumiem noradita jaudas absorbcijas robeza un uz vairaku
adapteru markéta maksimala jaudas robeza netiek parsniegts.

ST ierice ir paredzeéta tikai tas Tpasajam meérkim.

Jebkada cita izmantoSana ir jauzskata par nepareizu un tadéjadi
bistamu. Izgatavotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies
nepareizas, nepareizas vai nelikumigas lietoSanas dé|.

Lai izvairitos no jebkada apkures riska, ieteicams pilniba atskravéet
baroSanas vadu un atvienot ierici, ja to nelieto.

Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lai aizsargatu pret elektriskas stravas triecienu, neiegremdgjiet
vadu, kontaktdaksSu vai citas ierices dalas tdent vai citos Skidrumos.
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Dzeérienu mikseris LietoSanas instrukcija

Neturiet ierici ar mitram rokam

Nepaklaujiet ierici atmosféras iedarbibai, tadiem ka, lietus, végjs,
sniegs, krusa.

Nelietojiet ierici spragstvielu, viegli uzliesmojoSu materialu, gazu,
degosas liesmas, silditaju tuvuma.

Nelaujiet bérniem, invalidiem vai visiem cilvékiem bez pieredzes vai
tehniskam iespé&jam lietot ierici, ja vini netiek pienacigi uzraudziti.
CieSa uzraudziba ir nepiecieSama, ja jebkuru ierici lieto bérni.
Parliecinieties, ka bérni nespélé ar So ierici.

Ja jus nolemjat vairs nelietot ierici, padariet to nelie-
tojamu, izsledziet un atvienojiet no stravas

Visas bistamas ierices dalas atsledziet un glabajiet

bérniem nepieejama vieta.

lerices apraksts Fig. A

1. Korpuss

2. Ass

3. SajaukSanas kauss

4. leslégSanas / izslégSanas slédzis

Ka to izmantot

Pirms stravas pievienoSanas slédzim jabdt stavoklr “0”.

Pagrieziet baroSanas slédzi pozicija “I” vai “II”.

Kausa ielejiet pienu, aromatizétu piena pulveri kokteiliem un cukuru.

Paceliet kausu Iidz varpstai. Ja sastavdalas iz$|akstas no kausa, samaziniet atrumu vai samaziniet sastavdalu
daudzumu.

Kad maisi$anas process ir beidzies, novietojiet baroSanas slédzi pozicija “0”. Nonemiet kausu, nolaizot to uz leju
un ara no ierices, un pasniedziet savu piena kokteili.

Nelietojiet ierici nepartraukti ilgak par vienu minati. Starp katru lietoSanas reizi vienmér veiciet 10 mintsu pauzi.

Ar So ierici ir iespéjams pagatavot ari kafijas kokteilus, kokteilus un bérnu partiku.

So ierici nevar izmantot veselu auglu vai ledus sajauk$anai vai drupinasanai.

Lai pagatavotu piena kokteilus, izmantojiet jau sasmalcinatus auglus, pievienojot pienam vai gatavu
piena pulveri.

LietoSanas laika nekad nelieciet pirkstus vai citus priek§metus ass tuvuma.

Tirisana un kop$ana

Neiegremdéjiet piena kokteilu gatavoSanas ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Vienkarsi noslaukiet ar mitru dranu. SajaukSanas kausu var mazgat trauku mazgajama masina.
Tehniskie dati

Jauda: 100W

BarosSanas avots: 220-240V ~ 50/60Hz

Jebkura uzlabojuma dé] beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriek$éja bridinajuma
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Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un
samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudtta ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razoSanas defektiem tiek piemérota
24 ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, lddzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai misu galveno biroju, lai saglabatu
ierices efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas $aja iericé
automatiski anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti kladaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu
bez maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejaudi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika
un citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un /
vai nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto daju, nevis visu izstradajumu.
Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardo$anas departamenta Beper.

E-pasts assistenza@beper.com kuri parsitis jisu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Mesalnik pija¢ Navodila za uporabo

Splosni varnostni nasvet
Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite navodila za upo-
rabo.
Natan¢no preberite naslednja navodila, saj vam dajejo koristne var-
nostne informacije o namestitvi, uporabi in vzdrzevanju ter vam po-
magajo prepreciti nezgode in morebitne nesrece.
Odstranite embalazo in se prepriajte, da je naprava nedotaknjena, s
posebno pozornostjo na napajalni kabel. Otrokom ni treba, da so ele-
menti embalaze (plastiCne vrecke, polistiren itd.) Dostopni otrokom,
da jih zascitimo pred nevarnimi viri. Priporocljivo je, da te embalaze
ne mecCete med gospodinjske odpadke, ampak jo dostavite ustrezni
sluzbi za zbiranje in obdelavo odpadkov v vasi obcini.
Pred prikljuCitvijo naprave se prepriCajte, da omrezna napetost
ustreza podatkom, navedenim na nalepki.
Ce vti€ ne ustreza vti€nici, naj ga z ustreznim vtiCem zamenja samo
usposobljeno osebje, ki mora zagotoviti tudi, da je del kablov vticnice
primeren za napetost moci vasSe naprave.
Nikoli ne vlecite napajalnega kabla, da odklopite aparat.
Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi ali ostri-
mi povrSinami Te naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel
poskodovan. V primeru poskodbe ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servis ali podobno usposobljene osebe, da se prepreci nevar-
nost. Napravo prikljuCite samo na izmenicni tok
Na sploSno uporaba adapterjev za veC vti€ev in / ali razSiritev ni
priporocljiva; po potrebi uporabite samo preproste ali veC adapterjev
in podaljSkov v skladu z veljavnimi varnostnimi pravili, pri Cemer se
prepriCajte, da meja napetosti, oznaCena na preprostih adapterjih in
podaljskih, ter najvecja meja moci, oznaCena na veC€ adapterjih, niso
presezeno. Ta naprava je namenjena samo njenemu posebnemu na-
menu. Vsaka druga uporaba se Steje za neprimerno in s tem nevar-
no. Proizvajalec ne more biti odgovoren za kakrsno koli skodo, ki bi
nastala zaradi nepravilne, napacne ali neprevidne uporabe. Da se
izognete nevarnosti ogrevanja, priporocamo, da popolnoma odvije-
te napajalni kabel in izklopite aparat, kadar ga ne uporabljate. Pred
CisCenjem vedno izkljuCite aparat.
Za zaScCito pred elektricnim udarom kabla, vti¢a ali drugih delov na-
prave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave ne drzite z
mokrimi rokami ali nogami. Naprave ne drzite z golimi nogami.
Naprave ne izpostavljajte atmosferskim dejavnikom, kot so dez, ve-
ter, sneg, toca.
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Naprave ne uporabljajte v blizini eksplozivov, lahko vnetljivih mate-
rialov, plinov, goreCega ognja in grelnikov.

Otrokom, invalidom ali vsem ljudem brez izkuSenj ali tehni¢nih spo-
sobnosti ne dovolite, da uporabljajo aparat, Ce niso pravilno nadzo-
rovani. Potreben je natanCen nadzor, Ce kateri koli aparat upora-
bljajo otroci. PrepriCajte se, da se otroci ne igrajo s to napravo.

Ce aparata ne boste veC uporabljali, ga naredite neuporabnega,
tako da po odklopu vtiCa iz vtiCnice preprosto prerezete napajalni
kabel.

Naprava vsebuje nevarne dele, posebno za otro-
ke, ki se lahko igrijo z napravo.

Opis izdelka Slika A

1. Telo

2.0s

3. Skodelica za meSanje

4. Stikalo za vklop/izklop [ ]

Kako ga uporabljati

Pred prikljucitvijo napajanja mora biti stikalo v polozaju “0”. Obrnite stikalo za napajanje v polozaj “I” ali “II”.
V prilozeno skodelico vlijte mleko, aromatizirano mleko v prahu in sladkor.

Skodelico dvignite na gred. Ce sestavine brizgajo iz skodelice, zmanj$ajte hitrost ali koli¢ino sestavin.

Po kon¢ani meSanici postavite stikalo za napajanje v polozaj “0”. Odstranite skodelico tako, da jo spustite
navzdol in iz aparata, ter postrezite mle¢ni napitek.

Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot eno minuto. Med vsako uporabo naredite 10-minutni premor.

S tem aparatom lahko pripravite tudi streseno kavo, koktajle in otrosko hrano.
S tem izdelkom ni mogoce mesati ali drobiti celega sadja ali ledu.

Za pripravo mle€nih napitkov uporabite ze pripravljeno mesanico sadja z dodajanjem mleka ali prahu.
Med uporabo ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v blizino osi.

Ciséenje in vzdrzevanje
Naprave za pripravo mle¢nih napitkov ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Preprosto obrisite z vlazno krpo. Skodelico za mes$anje lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Podatki Tecnichal
Moc¢: 100W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Beper si pridrzuje pravico, da zaradi izboljSav izdelek spremeni ali izboljSa brez predhodnega obve-
stila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da

starih gospodinjskih elektrinih naprav ne smete odvreci v obi¢ajni nesortirani tok komunalnih

odpadkov. Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materia-

lov, ki jih vsebujejo, ter zmanj$a vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na
I izdelku vas opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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Mesalnik pija¢ Navodila za uporabo

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas&enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napacnega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplaéno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrZevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potro$nih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrsna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoc€e pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoce odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, ¢e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.

E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Mikser za pi¢e Uputstvo za upotrebu

Opsti saveti za bezbednost

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prve upotrebe
uredaja.

Pazljivo proCitajte sledeca uputstva, jer vam ona pruzaju korisne
bezbednosne mformacue o ugradnji, upotrebi i odrzavanju i pomazu
vam da izbegnete nesrece i moguce nezgode.

Uklonite ambalazu i proverite da li je aparat neostecen, sa poseb-
nom paznjom na kabl.

Delovi ambalaze (plasti¢ne kese, polistiren itd.) ne bi trebalo da su
dostupni deci jer su potencijalni izvor opasnosti.

PreporuCuje se da ovaj materijal od pakovanja ne odlazete sa
kuénim otpadom, ve¢ da ga dostavite u odgovarajuce mesto za
sakupljanje ili uniStavanje otpada, trazeéi eventualne informacije
od menadzera sanitarnog odeljenja vase opstine.

Pre povezivanja uredaja, uverite se da mrezni napon odgovara po-
dacima navedenim na nalepnici. Ako utikaC ne odgovara utiCnici
samo kvalifikovano osoblje ga moze zameni drugim odgovarajuc¢im
utikaCem. Nemojte vuci kabl iz uti€nice da biste iskljucili ureda.
Uverite se da kabl za napajanje nikada ne dolazi u kontakt sa vru¢im
ili oStrim povrSinama.

Nemojte koristiti ovaj uredaj ukoliko je kabl oStec¢en. Ako je kabl
oStecen mora ga zameniti proizvodac, serviser ili sli¢no kvalifikova-
na osoba kako bi se izbegla opasnost.

Ovaj uredaj priklju€ujte samo na naizmenicnu struju.

Generalno, ne preporucuje se upotreba adaptera sa viSe utikaCa
i/ ili dodataka; ukoliko su neophodni, koristite samo jednostavne ili
viSestruke adaptere i produzne u skladu sa vazecim bezbednosnim
standardima, pazeci da se ne prekoraci ogranicenje kapaciteta ap-
sorpcije koje je oznaCeno najednostavnim adapterimaiproduzecima
i ograni€enje maksimalne snage oznacCene na viSestrukom adap-
teru. Ovaj aparat je namenjen samo svojoj posebnoj nameni. Bilo
koja druga upotreba smatra se nepravilnom i samim tim opasnom.
Proizvoda€ ne moZze biti odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu ne-
pravilnom, pogreSnom ili neopreznom upotrebom. Da biste izbegli
rizik od pregrevanja, preporucuje se potpuno odmotavanje kabla
za napajanje i iskljucivanje uredaja iz utiCnice kada se ne koristi.
Pre CiS€enja, uvek iskljucite aparat iz struje.

Da biste se zastitili od strujnog udara, kabl, utikac ili bilo koji deo
uredaja nemoijte potapati u vodu ili druge teCnosti.
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Mikser za pi¢e Uputstvo za upotrebu

Nemojte drzati uredaj ukoliko su vam mokre ruke ili noge.

Nemoijte drziti aparat bosi.

Nemojte izlagati uredaj atmosferskim uticajima kao $to su kiSa, vetar,
sneg, grad.

Nemojte upotrebljavati uredaj u blizini eksploziva, lako zapaljivih ma-
terijala, gasova, plamena, grejaca.

Nemojte dozvoliti deci, osobama sa invaliditetom ili svim osobama
bez iskustva i znanja da koriste uredaj ako nisu pravilno nadgledani.
Neophodan je strog nadzor kada aparat koriste deca ili je u njihovoj
blizini.

Pazite da se deca ne igraju ovim uredajem.

Ako odlucite da uredaj viSe necCete koristiti, onesposobite ga jedno-
stavnim presecanjem kabla za napajanje nakon iskljucivanja kabla iz
utiCnice.

Sve opasne delove takode ucinite neupotrebljivim,
posebno za decu koja bi se mogla igrati aparatom.

Opis proizvoda sl.A
1. Telo

2. Akle

3. Casa za me$anje

4. ON/OFF orekida¢

Kako se koristi

Pre uklju¢ivanja napajanja,prekidac treba da bude u polozaju “0”.

Okrenite prekida¢ za napajanje u polozaj “I” ili “II”.

Sipajte mleko,aromatizirani mle¢ni Sejker u prahu i Sec¢er u prilozenu Solju.

Podignite Solju do osovine.

Ako sastojci prskaju iz Solje,smanjite brzinu ili koli¢inu sastojaka.

Nakon $to se meSavina zavrsi,postavite prekida¢ za napajanje u polozaj “0”.

Uklonite Solju tako to Cete je spustiti i izvaditi iz aparata i posluZiti mle¢ni Sejk.

Ne Koristite uredjaj duze od jednog minuta neprekidno.Obavezno napravite pauzu 10 minuta izmedju svake
upotrebe.

Ovaj proizvod se ne moze koristiti za mesanje ili drobljenje celog voéa ili leda.

Za pravljenje mlec¢nih Sejkova koristite mesaavinu vo¢a dodajuéi mleko ili pripremljeni prah.
Nikad ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete blizu osovine dok koristite.

Ciséenje i odrzavanje

Ne uranjajte aparat za Sejk u vodu ili druge te¢nosti.
Jednostavno obrisite vlaznom krpom.Casa za meS$anje se moze prati u masini za pranje sudova.
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Mikser za pi¢e Uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Snaga: 100W
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Iz razloga poboljSanja,Beper zadrzava pravo da modifikuje ili poboljSa proizvod bez ikakvog
obavestenja.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kucni elektri¢ni uredaji ne smeju
odlagati u uobi¢ajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvoje-
no kako bi se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko

B zdravije i Zivotnu sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke* na proizvodu podseca vas na vasu
obavezu da se uredaj, kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabriCki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dosta-
viti zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i mo-
delom uredaja.

Za bilo kakvu tehniCku pomo¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste sacuvali efikasnost
aparata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlasc¢enih osoba na ovom uredaju auto-
matski ¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno kori§¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inace ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oSte¢en nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi iskljueni iz garancije i bilo koji nedo-
statak koji nastane usled nepoStovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja,
nepaznje, pogresne ili nepravilne montaze, oStecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne
moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slu€aju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper.

E-mail assistenza@beper.com Koji ¢e proslediti vase upite vaSem distributeru.

43



BEPER SRL

Via Salieri, 30 - 37050 - Vallese di Oppeano - Verona
Tel. 045/7134674 — Fax 045/6984019

beper.com

000

CUSTOMER CARE
BEPER




